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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unor recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în cadrul evaluării 

Ciprului în vederea îndeplinirii condițiilor necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen în 

domeniul protecției datelor, adoptată prin procedură scrisă la 21 ianuarie 2021. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unor 

RECOMANDĂRI 

privind remedierea deficiențelor identificate în cadrul evaluării Ciprului în vederea 

îndeplinirii condițiilor necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul 

protecției datelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii de formulare a unei recomandări este acela de a invita Ciprul să 

întreprindă acțiuni de remediere menite să elimine deficiențele identificate în cadrul 

evaluării Schengen efectuate în 2019 cu privire la îndeplinirea condițiilor necesare pentru 

aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor. În urma evaluării a fost 

adoptat, prin Decizia de punere în aplicare (2020)8150 a Comisiei, un raport care cuprinde 

constatări și evaluări și prezintă bunele practici și deficiențele identificate în cursul evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Echipa de la fața locului apreciază foarte mult faptul că resursele umane și financiare alocate 

Autorității pentru protecția datelor (APD) au fost suplimentate recent. Participarea APD la 

activitățile generale de sensibilizare și încărcarea prezentărilor și a discursurilor pe site-ul 

web al APD sunt considerate bune practici. Programul de formare destinat agenților de 

poliție referitor la legislația privind SIS II și la protecția datelor organizat de poliția cipriotă 

este considerat, de asemenea, o bună practică. 

(3) Având în vedere importanța respectării acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor, 

ar trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 1, 3, 5, 6, 8, 9 și 11. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, Ciprul ar trebui să elaboreze, în 

temeiul articolului 16 din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune care să 

cuprindă o listă cu toate recomandările pentru remedierea deficiențelor identificate în 

raportul de evaluare și să transmită Comisiei și Consiliului respectivul plan de acțiune, 

RECOMANDĂ: 

Ciprului să întreprindă următoarele acțiuni cu privire la: 

 

Autoritatea pentru protecția datelor (denumită în continuare: APD) 

1. să furnizeze dovezi privind pașii întreprinși pentru a garanta că APD dispune de resurse 

umane și bugetare suficiente pentru viitoarele activități de monitorizare și de supraveghere a 

prelucrării datelor cu caracter personal în cadrul acquis-ului Schengen; 

2. să pună în aplicare și să furnizeze o copie a unui plan de supraveghere a SIS și VIS cipriot 

care să includă etapa de desfășurare și de punere în aplicare pentru următorii trei ani, inclusiv 

toate activitățile de supraveghere planificate atât în etapa de punere în aplicare, cât și atunci 

când sistemele devin operaționale; 
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Drepturile persoanelor vizate 

3. să se asigure că informațiile privind prelucrarea datelor cu caracter personal și exercitarea 

drepturilor persoanelor vizate în SIS II și VIS care apar pe site-ul web al poliției și pe cel al 

Ministerului Afacerilor externe (MAE) sunt, de asemenea, disponibile cel puțin în limba 

engleză și ușor accesibile persoanelor vizate. În special, pe site-urile web respective ar trebui 

să fie puse la dispoziție formulare/modele de scrisori standard specifice pentru cererile 

persoanelor vizate legate de SIS II și VIS; 

4. să afișeze un aviz vizibil și să furnizeze persoanelor vizate broșuri informative cu privire la 

drepturile lor și la prelucrarea datelor lor la sediul MAE și în toate locurile în care autoritățile 

prelucrează datele cu caracter personal în N.VIS în numele MAE, cum ar fi la controlul la 

frontiere și în chioșcuri; 

Sistemul de informații privind vizele 

5. să asigure punerea în aplicare cât mai curând posibil a unei legislații naționale referitoare 

la N.VIS; 

6. să ia toate măsurile necesare pentru a pune în aplicare noul N.VIS și pentru a asigura 

respectarea de către acesta a acquis-ului VIS și a cerințelor în materie de protecție a datelor; 

7. să se asigure că MAE pune în aplicare o procedură de colectare și păstrare a jurnalelor, 

aliniată la cerințele Regulamentului VIS; 

8. să ia măsurile necesare pentru a asigura stabilitatea poziției responsabilului cu protecția 

datelor din cadrul MAE și să asigure participarea corespunzătoare a acestuia/acesteia la fazele 

de concepere și de punere în aplicare a noului N.VIS; 

Sistemul de informații Schengen 

9. să se asigure că o legislație națională referitoare la N.SIS II este adoptată cât mai curând 

posibil; 

10. să se asigure că toate părțile interesate examinează în mod corespunzător toate chestiunile 

relevante referitoare la protecția datelor cu caracter personal și că se efectuează o evaluare a 

impactului operațiunilor de prelucrare preconizate privind protecția datelor cu caracter 

personal înainte de intrarea în funcțiune a N.SIS II; 
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11. să se asigure că se iau toate măsurile relevante pentru a păstra calitatea datelor pe parcursul 

ciclului de viață al informațiilor; 

12. să efectueze teste pentru a asigura integrarea adecvată a N.SIS II în sistemele preexistente ale 

poliției și să finalizeze procesul de înlocuire a echipamentelor informatice depășite; 

13. să se asigure că profilurile membrilor personalului sunt create și repertoriate în conformitate 

cu articolul 10 alineatul (1) litera (g) din decizia și regulamentul privind SIS II ale Consiliului; 

14. să prezinte un plan de securitate specific în conformitate cu cerințele juridice; 

15. să asigure elaborarea unei politici cuprinzătoare care să garanteze instituirea unor activități de 

autoverificare în sensul articolului 10 alineatul (1) litera (k) din decizia și regulamentul 

privind SIS II ale Consiliului, înainte ca N.SIS II să devină operațional; 

Acțiuni de sensibilizare 

16. să furnizeze informații cu privire la planificarea activităților menite să sporească nivelul de 

sensibilizare a publicului cu privire la SIS și VIS; 

Cooperarea internațională 

17. să confirme că APD va participa cu regularitate la activitățile Grupului de coordonare a 

supravegherii SIS II și ale Grupului de coordonare a supravegherii VIS instituite în contextul 

punerii în aplicare a acquis-ului Schengen, începând din 2020. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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